
台灣大專學生英語發音錯誤分析研究

田志偉、黃自來

E-mail: 365439@mail.dyu.edu.tw

摘 要

英語發音教學是要解決英語單音、連音、詞重音與句重音、節奏和語調的問題。這些構成英語發音的要素可分為二大部分:

第一部分是發音的音段特色(單音和音群)，第二部分是超音段 (重音、節奏和語調)。本研究論文旨在探究台灣大專學生英語

發音的失誤及其原因。 本研究採用三種方法，分別為自己設計的發音測驗、結構式問卷以及和受測學生的個別面談。隨機

取樣六十位學生參與本研究，他們是分別就讀於五專和私立大學的英語系學生。根據收集到資料加以統計分析的結果，發

現了他們英語發音的難題在: 一、國語欠缺的英語子音和母音。 二、長母音出現在封閉音節收尾前的英語單字。 三、國語

不會出現的英語子音群。 四、英語與國語完全不同的輕重音、節奏和語調型。 五、英語老師在課堂上常忽略教導的英語

變音現象。 六、老師在課堂教學時忽視教導的英語超音段語音特徵。 英語發音表現良好者的社會因素是: (1)常和外國人交

談，(2)對英語發音學習態度認真，(3)英語老師的教導奠立良好的發音基礎，(4)學校設置自我學習中心。 本研究結果支持語

言對比分析法、錯誤分析法與跨語言語言轉移和認知法的觀點，認為從不同語言在語音上的種種差異，可預知學生發音的

困難。期望本研究中的許多重要發現，能得到英語老師 和教材設計者的認同與重視，以提升他們學生的英語溝通能力。

關鍵詞 : 英語發音失誤、發音失誤原因、英語語音教學

目錄

TABLE OF CONTENTS COVER PAGE ENGLISH SIGNATURE PAGE SIGNATURE PAGE ENGLISH ABSTRACT⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯iv CHINESE ABSTRACT⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯...vi ACKNOWLEDGEMENT⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.viii TABLE OF CONTENTS⋯...⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯.⋯..ix LIST OF FIGURES⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯......xiii LIST OF TABLES⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯⋯⋯⋯.......xiv CHAPTER I. INTRODUCTION

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯...⋯⋯..⋯⋯1 1.1 Background and Motivation⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯

⋯.....1 1.2 Significance and Purpose of the Study⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.....3 1.3 Research Questions⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯....4 1.4 Organization of the Study⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯..

⋯5 1.5 Definition of Key Terms⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯....6 1.5.1 EFL⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯⋯.6 1.5.2 CLT⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯..⋯.⋯6 1.5.3

Washback Effect⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯....⋯7 1.5.4 Language Transfer⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.....⋯7 1.5.5 Interlanguage⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯..⋯..⋯8 1.5.6 Interlanguage

Errors⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.....................⋯⋯⋯...⋯8 1.5.7 Interlingual Errors⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..

⋯⋯⋯..⋯⋯9 1.5.8 Intralingual Errors⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯9 1.5.9 Developmental Errors⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯⋯..⋯.⋯⋯9 CHAPTER II. LITERATURE REVIEW⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯

⋯11 2.1 History of English Pronunciation Teaching⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯..⋯⋯.⋯..11 2.1.1 Grammar Translation Method⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯......⋯11 2.1.2 Audiolingual Approach⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯12

2.1.3 The Cognitive Approach⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯....12 2.1.4 The Communicative Approach⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯...⋯13 2.2 Factors on the Pronunciation Acquisition⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯14 2.2.1

Age⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.............⋯14 2.2.2 Exposure to the Target Language⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯.⋯15 2.2.3 Attitude and Motivation⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯⋯⋯..15 2.2.4 Contrastive

Analysis Hypothesis⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯..⋯...⋯16 2.2.5 Error Analysis⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.

⋯⋯⋯⋯16 2.2.6 Interlanguage Hypothesis⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯17 2.2.7 Information Processing Theory

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯...⋯⋯..⋯17 2.3 New Directions in Pronunciation Study⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯18

2.3.1 Punctuation and Intonation⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯18 2.3.2 Chunking in Comprehension and

Production⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯20 CHAPTER III. AMERICAN ENGLISH SOUND SYSTEMS⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯21 3.1

American English Vowels⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯21 3.2 American English Consonants⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯.⋯⋯22 3.3 Allophones of Segmental Phonemes⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯⋯⋯24 3.4

English Syllabic Structure⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯26 3.5 Stress⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯26 3.6 Rhythm⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯27 3.7 Pause 



⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯28 3.8 Intonation⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯..⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯29 3.9 Conclusion⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯....⋯⋯⋯⋯30 CHAPTER IV.

METHODOLOGY⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯..⋯⋯⋯31 4.1 Design of the Study⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯..31 4.2 Participants⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯31 4.3 Instruments⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯32 4.3.1Questionnaire⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯.⋯⋯⋯.32 4.3.2 Diagnostic Pronunciation Test⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..32 4.4 Procedure⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯..⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯..33 4.5 Data Collection and Scoring⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯.⋯⋯..33 4.6 Data Analysis⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.....34 CHAPTER V. DATA ANALYSIS

AND RESULTS⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯..⋯⋯⋯⋯35 5.1 Means of Error Rate in Pronunciation Test⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯....⋯⋯⋯

⋯35 5.1.1 Means of Error Rate in Segment⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯⋯36 5.1.2 Means of Error Rate in Syllable and

World⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯..⋯⋯⋯⋯37 5.1.3 Means of Error Rate in Phrase and Clause⋯⋯..⋯⋯⋯⋯.⋯..⋯⋯⋯⋯38 5.2

Means of Error Rate in JCS between Males and Females⋯⋯..⋯⋯⋯.⋯⋯..⋯39 5.2.1 Means of Error Rate in Segment between

JCS Males and Females.⋯⋯⋯39 5.2.2 Means of Error Rate in Syllable and Word between JCS Males and Females⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...................40 5.2.3 Means of Error Rate in Phrase and Clause between JCS Males and

Females⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...41 5.3 Means of Error Rate between Males and Females

in CS⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯42 5.3.1 Means of Error Rate in Segment between CS Males and Females...⋯⋯⋯42 5.3.2 Means of

Error Rate in Syllable and Word between CS Males and Females⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯.......43 5.3.3 Means of Error Rate in Phrase and Clause between CS Males and Females⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...44 5.3.4 Grades between JCS and CS Students⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯45 5.3.5 Grades

between Male and Female Students⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..45 5.3.6 Introvert and Extrovert Students’ Independent Sample

T Test with Errors⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..45 5.4 Responses of the Questionnaire

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯46 5.4.1 Participants’ Gender⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...

⋯47 5.4.2 Participants’ Personality⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.48 5.4.3 Participants’ English Certificates⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...49 5.5 Questionnaire ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.51 5.5.1

JCS’ Learning Background⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯51 5.5.2 CS’ Learning Background⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯53 5.6 Individual Interviews⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯54 5.7 Conclusion⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...56 CHAPTER VI. DISCUSSION AND RESULTS⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯60 6.1 Keys to Research Questions⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.60 6.2 Pedagogical

Implications⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..64 6.3 Limitations and Suggestions for Further Studies⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯66 6.3.1 Limitations⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.66 6.3.2 Suggestions for Further

Study⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯.66 6.4 Conclusion⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯..67 References⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯...69 Appendix A Questionnaire (Chinese

version).⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..74 Appendix B Questionnaire (English version).⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯......76

Appendix C Diagnostic Pronunciation Test Sample⋯⋯⋯⋯..⋯...⋯.⋯..⋯⋯.78 Appendix D Basic Phonological System of

Mandarin Chinese⋯⋯⋯⋯..⋯⋯.80 LIST OF FIGURES Figure 1 English Vowels⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯...⋯⋯...22 Figure 2 English Consonants⋯⋯⋯...⋯⋯..⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯.23 Figure 3 JCS’ Learning

Background⋯...⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯.51 Figure 4 CS’ Learning Background⋯⋯⋯⋯....⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯.⋯.53 LIST OF TABLES Table 1 Means of Error Rate in Segment⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯.36 Table 2

Means of Error Rate in Syllable and Word⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯.37 Table 3 Means of Error Rate in Phrase and Clause⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..⋯.38 Table 4 Means of Error Rate in Segment between JCS Males and Females⋯...⋯.39 Table 5 Means

of Error Rate in Syllable and Word between JCS Males and Females ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...40 Table 6 Means of Error Rate in Phrase and Clause between JCS Males and Females ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...41 Table 7 Means of Error Rate in Segment between CS Males and

Females⋯⋯⋯.42 Table 8 Means of Error Rate in Syllable and Word between CS Males and Females ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...43 Table 9 Means of Error Rate in Phrase and Clause between CS Males

and Females ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...44 Table 10 Independent Sample

T Test of Scores between JCS and CS Students⋯⋯45 Table 11 Independent Sample T Test of Scores between Male and Female

Students ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...45 Table 12 Introvert and Extrovert

Students’ Independent Sample T Test with Errors ⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯

⋯46 Table 13 Participants’ Gender⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯..47 Table 14 Participants’ Personality⋯

⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯.⋯⋯⋯⋯48 Table 15 Participants’ English Certificates⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...

⋯49 Table 16 JCS’ Learning Background by Male and Female⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯⋯52 Table 17 CS’ Learning Background

by Male and Female⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯53 Table 18 Mandarin Simple Vowels⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯...⋯⋯.



⋯80 Table 19 Mandarin Consonants⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯⋯81

參考文獻

References Anderson, N. J. (2006). Integrating the skills: placing reading at the core. Proceedings of 15th International Symposium on English

Teaching. Taipei: English Teachers’ Association, R.O.C. Avery, Peter & Ehrlich, Susan. (1992). Teaching American English Pronunciation.

Oxford University Press. Bachman, L. F. (1990). Fundamental considerations in language testing. Oxford: Oxford University Press. Banathy, B. H.

& Madarasz, P. H. (1969). Contrastive analysis and error analysis. Journal of English as A Second Language, 4(3), p. 77-92 Bardo-Harlig, K.

(1996). Pragmatics and language teaching: bring pragmatics and pedagogy together. In L.Bouton (Eds.), Pragmatics and Language Learning.

Urban-Champaign: University of Illinois. Bowen, J. Donald. (1975). Patterns of English Pronunciation. New York: Newbury House. Bradford, B.

(1988). Intonation in Context. Cambridge: Cambridge University Press. Brazil, D. (1997). The Communicative Value of Intonation. Chicago:

University of Chicago Press. Brown, H. Douglas. (2007). Sociocultural Factors. Principles of Language Learning and Teaching. Pearson Education.

Buck, G. (1988). Testing listening comprehension in Japanese university entrance examinations. JALT Journal (10), 12-42. Celce-Murcia, M. &

Goodwin, J. M. (1991). Teaching pronunciation. In Celce-Murcia (Eds). Teaching English as a Second or Foreign Language. New York: Newbury

House. Celce-Murcia, M., Brinton, D. M. & Goodwin, J. M. (1996). Teaching pronunciation. Cambridge: Cambridge University Press.

Celce-Murcia, M. (2001). Language teaching approaches: an overview. In Celce-Murcia (Eds). Teaching English as a Second or Foreign Language.

Boston: Heinle & Heinle. Chomsky, N. (1965). Aspects of the theory of syntax. Cambridge, MA:MIT Press. Chung, K. S. (1990). About

pronunciation. English Teaching and Learning. Taipei: National Taiwan Normal University. Cook, A. (1986). American Accent Training. New

York: Matrix Press. Corder, S. (1971). Idiosyncratic dialects and error analysis. IRAL 9, p.147-159 Dow, P. M. (1984). Introduction to the

Pronunciation of Chinese. Department of Chinese, University of Edinburgh. Duff, P. A. (2008). Case Study Research in Applied Linguistics.

London: Routhedge. Ellis, Rod. (1997). Interlanguage. Second Language Acquisition. N.Y.: Oxford University Press. Gates, S. (1995). Exploiting

Washback from Standardized Tests. In J. D. Brown & S. O. Yamashita (Eds.), Language Testing in Japan Tokyo: Japanese Association for

Language Teaching. Graham, C. (1978). Jazz Chants: Rhythms of American English for students of English as a second Language. New York:

University of New York. Hisao, Y. E. (1991). Syntax, Rhythm and Tone: A Triangular Relationship. Taipei, Taipei: The Crane Publishing .

Howchin, Thomas D. (1976). The Sounds of American English. New York: Amsco College Publications. Huang, T. L. (1971). A Contrastive Study

of the Segmental Phonemes of Taiwanese and American English. The Liberal Arts Press, Taipei, Taiwan. Huang, T. L. (2002). An analysis of the

American phonological system for Chinese teachers of English. Explorations in Applied Foreign Language Learning and Teaching. Taoyuan,

Taiwan : Lunghwa University of Science and Technology. Huang, T. L. (2008). Teaching for communication— should we stay where we are or

move forward? Proceedings of The 2008 National Conference on Translation and TESOL. National Changhwa Normal University. Huang, T. L.

(2010). Grammar of Phonology and Teaching Oral Reading. Selected Papers from the 19th International Symposium on English Teaching. Taipei,

English Teachers’ Association, Roc. Huang, T. L. (2011). The role of chunking in comprehension and production. Selected Papers from the 20th

International Symposium on English Teaching. Taipei, English Teachers’ Association, Roc. Hymes, D. H. (1966). "Two types of linguistic

relativity." In W. Bright (Ed) Sociolinguistics. The Hague: Mouton. Ing, R. O. (1989). Teaching English Pronunciation in English Teaching and

Learning. Department of English: National Taiwan Normal University. Jacobs, B. (1988). Neurobiological differentiation of primary and secondary

language acquisition. Studies in Second Language Acquisition, 10. James, C. (1980). Contrastive Analysis. London: Longman. Jarvis, S. J. &

Pavlenko, A. (2006). Crosslingustic Influence in Language and Cognition. London: Routhedge. Krashen, Stephen D. (1987). Principles and

Practice in Second Language Acquisition, Prentice Hall International. Ladefoged, Peter. (2006). Articulation and Acoustics. A Course in Phonetics.

Fifth edition, Thomson Wadsworth press. Lado, Robort. (1957). Linguistics Across Cultures. Ann Arbor: University of Michigan Press.

Larsen-Freeman, Diane (2000). Techniques and Principles in Language Teaching. Oxford University Press. Lott, D. (1983). Analyzing and

counteracting interference errors. ELT Journal 37, p.256-261 Messick, S. (1996). Validity and washback in language testing. Language Testing, Vol

13,241-256. Miller, G. (1956). The magical number of seven, plus or minus two: Some limits on our capacity for processing information.

Psychological Review. 63. Morley, J. (1991) .The Pronunciation Component in Teaching English to Speakers of Other Languages. TESOL

Quarterly Vol. 25, No.3, Autumn. p.488 Nation, P. (2001). Learning Vocabulary in Another Language. Cambridge: Cambridge University Press.

Nemser, W. (1971). Approximative systems of foreign learners. IRAL 9, p.115-123 Odlin, Terence (1989), Language Transfer. Cambridge

University Press. Orin, Gertrude F. (1988). Pronunciation American English: Sounds, Stress and Intonation. New York: Newbury House. Pearson,

I. (1988). Tests as levers of change (or 'putting first things first'). In D. Chamberlain & R. Baumgartner (Eds.), ESP in the classroom: Practice and

evaluation. p. 98-107. ELT Documents #128. London: Modem English Publications in association with the British Council. Prator, Clifford H. &

Betty Wallace Robinet. (1985). Manual for American English Pronunciation. New York: Newbury House. Richards, J. (1971). A non-contrastive

approach to error analysis. ELT Journal 25, p.204-219 Richards, J., Platt, J. & Platt, H. (1998). Longman Dictionary of Language Teaching &

Applied Linguistics. Rose, K. P. (1997). Pragmatics in the classroom: theoretical concerns and practical possibilities. In L. Bouton (Eds.) Pragmatics

and Language Learning. Urbana-Champaign: University of Illinois. Rumelhart, D. E., & Norman, D. A. (1978). Accretion, tuning, and

restructuring: Three modes of learning. In J. Cotton & R. Klatzky (Eds.), Semantic factors in cognition. Hillsdale, NJ: Erlbaum. Schneider, W., &

Schiffrin, R. M. (1977). Controlled and automatic processing I: Detection, search, and attention. Psychological Review, 84. Schumman, J. H.



(1975). Affective factors and the problem of age in second language acquisition. Language Learning, 28(1). Schumman, J. H. (1986). Research on

the acculturation model for second language acquisition. Journal of Multilingual and Multicultural Development, 7(5), p.379-392 Selinker, L.

(1972). Interlanguage. IRAL Vol.10, p.209-232. Shen, H. H. et al. (Eds) (2006). Introduction to Stander Chinese Pinyin System. Beijing: Beijing

Language and Culture University press. Shohamy, E., Donitsa-Schmidt, S. & Ferman, I. (1996). Test impact revisited:　Washback effect over time.

Language Testing, Vol 13, p.298-317. Sun, Cecilia-huei. (1988). American English Phonetics. Taipei: The Crane Publishing. Underhill, A. (1994).

Sound Foundations: Living Phonology. Oxford, UK: Heinemann. Wanger, R. K., Torgesen, J, k. & Rashotte, C. A. (1994). Development of

reading-related phonological processing skills: New evidence of bidirectional causality from a latent variable longitudinal study. Developmental

Psychology, 30.


